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AnHOTanusa

CraTba mOCBAIeHA aKTyaJlbHOII Mpo6jgeMe COOTHOIIIEHNI COBPeMEeHHbBIX
PYCCKUX IIepeBO0B 010JIeMCKIX TEKCTOB C IPABOCJIABHON Tpaguiineil nx mH-
Tepuperamnuu. [Ipu nepesoge Camernuoro Ilrcanusa HeoOXOANMO COXPAHUTD
3aKJIIOUEHHbIE B HEM CaKpPaJIbHbIE€ CMBICJIBI 1 IIPHX 9TOM OCYIIIECTBUTDH UX M3'bAC-
HeHUe Ha ITOHATHOM, HO He IOTEePSIBIIIEM JYXOBHOTO ITIOTEHITUAJIA A3bIKEe. ABTOD
WccJIeJOBAHUS OCHOBBIBAETCS HA FePMEeHEeBTHUUECKOU KOHIIEIINY, PACCMaTPH-
BaoIel IepeBo TEKCTa KaK ero ucTokoBanue. Onupasach Ha TPATUITUOHHEIE
TIOAXO0/IbI IEPEBOAUNKOB I KOMMeHTaTOpoB Brburiit, aBTOp CTaThU IIPYU TOMOIITH
CPaBHUTEJIBHOTO JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKOTr0 aHaI13a HECKOJIbKUX PYCCKUX TIe-
peBomos IlepBoro cobopHOro mocaauusa amocrosia Ilerpa maeT 60rocJI0BCKUI
KOMMEHTapHUil K HEKOTOPBIM (hparMeHTaM TeKCTa, I'e HaOJII0Ta0TCa Pa3IMIN I
B MHTEPIPETAIUH.

B pesysnbTaTe mpoBeqeHHOT0 MCCIeTOBAHUS CAEJIAH BBIBOJ O BAKHOCTH CO-
XpaHeHudA npu mepesoje CBamnienHoro Ilncanmsa Ha PYCCKUHA sI3BIK HEIIOCPET-
CTBEHHOM CBA3U C IIEPKOBHOCJIABIHCKUM A3LIKOM, TaK KaK B CYIIIECTBYIOIITIX
B HACTOsINee BpeMs IepeBoax Bubiny Ha COBPpeMeHHBIN PYCCKUH A3BLIK Ha-
OJsromaeTcA YacTUUYHAA yTpaTa IYXOBHOTO CMBICJIA, IIPUCYIIIETO OPUTHUHATY.
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B cBs3u ¢ 9TUM IIPEACTABISIETCS I[€1eCO00Pa3HBIM UCIIOJIb30BAHNE B PYCCKOM
IepeBojie 3JIEMEeHTOB IePKOBHOCIABIHCKON JIEKCUKY 1 I'PAMMATHUKH C I[€JIBI0
rmepegayu cakpabHOro cMbiciaa CsarmierHoro IIucanusi, a TakKe IOAIePIKaHI
CBS3HU C IIePKOBHOM 00roCIy:Ke0H0I IPaKTUKOM.

Karouessie croBa: Cesiennoe [Tucanue; mepeBoabl Bubinu; coBpeMeHHbBIE
ImepeBobl; COOOPHOE mocaanue amoctoJa IleTpa; ICTOPUSA PYCCKUX IEPEBO/IOB;
aHaJn3 IepPeBO/IOB.

BBegenue

Bompoc o tepeBose Bubanm ocraercsa aKkTyaabHBIM Ha TIPOTAKEHUN
MHO’KecTBa cToyertuii [1, c. 11]. Bubansa, kak KJII04eBOI TEKCT XPUCTH-
QHCKOI MOKTPUHBI, JIEJKUT B OCHOBE MHOTUX KYJBTYPHBIX TPamUIIUi
U CHCTEM.

N3yuenue 6uOIeiCKUX IIEPEBOIOB OCHOBBIBAETCA HA MHOYKECTBE Me-
TOAUK [2, ¢. 53], HO 70 cuX IO He OBLIO IPOBEIEHO IeJIEeHATIPABIEHHOTO
HCCIeIOBaHUS PasJNUYHBIX BapUAHTOB II€PEBOJOB HA OJUH SBLIK C IIe-
JIBIO OIIPeJleIeHUA UX PA3JIUYNI U BHIABJIEHUSA IPUHIIUIIOB U METO/OB,
KOTOPBLIMH I10JIb30BAJINCH IIEPEBOIUNKY IIPU CO3TaHUU CBOUX BEPCUIA.

WsBecTHO, uTOo Bubiamsa sBiserca HamboJiee YacTO II€PEBOAMMOI
KHUTOH U CYIIeCTBYET OTPOMHOEe KoJinmuecTBO Bepcuil CsaireHHoro Ilu-
CaHMWA HA MHOTHUX A3BIKaxX MUPAa, B YACTHOCTU PyccKoM [ 3, c. 11]. Kpome
TOT'0, BayKHO IIOMHUTh, UYTO UCTOPUS CO3MaHIsI OMOJIEeHICKUX IIePeBOJOB
Ha Pycu u B Poccuu moBoabHO HemrpocTa. B IX Beke paBHOAIIOCTOJILHBIE
Kupnnn u Medoauit BHecsu hyHAAMEHTAJIbHBIN BKJIAA B ()OPMUPOBA-
HUe CJIABIHCKO! IIMChMEHHOCTHU U CO3JaHNe IIePBBIX IepeBomoB CBs-
meHHoro IlucaHmsaA, CBATOOTEUYECKOU U OOTOCIIY:KEe0HOU JIMTepaTyphl
Ha CO3JTaHHBIA MU CTAPOCJIABAHCKUN A3bIK. CO BpeMeHU UX IPOCBETH-
TEJIbCKOU MEeATEeIbHOCTH OOTOCIyKeHNe Ha CJIaBAHCKUX 3eMJIAX COBEP-
II1aJIOCHh Ha CTapOCJIaBAHCKOM A3BbIKEe U eTo u3Bojax [4, c. 37].

Takum oOpasoM, IMEePKOBHOCJIABAHCKHUUN A3BIK — BOCTOUHOCJIABIH-
CKUI M3BOJ CTApOCJIaBAHCKOTO A3LIKA — MMeeT 0e3yCJOBHBIE TOCTO-
uHcTBa. [Ipexme Bcero, oH M3HAYAIBHO OBLI SA3BIKOM OOTOCIY KEHUS.
WaapeBJe 5TOT A3BIK OTJIMYAJICSI KPACOTOM, IOATUYHOCTHIO 1 JIMPUYHO-
CThIO, a TaKKe ITyOOKOMBICJIMEM WM BO3BBIIIIEHHOCTHIO [4, ¢. 37]. Bce
9TU KauecTBa IIEPKOBHOCIABAHCKUX TEKCTOB B IIOJTHOW MEpPE COOTBET-
CTBYIOT MOJHTBEHHOMY HAaCTPOIO, HEOOXOAMMOMY HIJIs OOrooOIeHu’s,
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II0O3TOMY U B HACTOAIIIEE BPeMs IIEPKOBHOCJIABAHCKUI OCTAETCA A3BIKOM
oorocay:xkeHnus B Pycckoii [IpaBociaBroi IlepKBu, B YaCTHOCTU Ha HEM
3BydYaT Bce ycTaBHbIe UTeHUA. OIHAKO CYIIIECTBYET IIP0O0JIeEMa MCIIOJb-
30BaHUS PECYPCOB IIEPKOBHOCJIIABAHCKOTO I3bIKA IIPU IIEPEBO/IE TEKCTOB
Cramennoro Ilucanusa na pycckuit a3bik [5, c. 231].

Ilenbio maHHOTO TpyHAa SBJIAETCA CPABHUTEJIbHBIN OOTOCIOBCKUI
1 JIeKCUKO-CeMaHTUUYEeCKUU aHaIu3 (hparMeHTOB IepeBonoB IlepBoro
cobopHOTO mocaaHuA amocTtoja IleTpa Ha pycCKUil A3BIK.

Ina nocTuKeHUA IOCTaBJIeHHON e HeoOXOAMMO PEIUTh CJIey-
IOIIMe 3aaun:

*  IIPOAHAJW3UPOBATH UCTOPUIO MOABICHU N30paHHBIX COBPEMEH-
HBIX pyccKuX nepeBonoB CameHHoro [lncanma Ha pyCCKUHA A3BIK;

* IIPOBECTH JIEKCUKO-CeMaHTHUUECKUU aHaau3 mepeBoaoB Ilepsoro
cobopHoro nmocyaanusa Ilerpa ¢ ommopoii Ha OOTOCJIOBCKUIT KOMMEHTaPUii
K HEMY.

O0BeKTOM HCCIeqOBaHUs ABJIAIOTCA IepeBoabl IlepBoro cobopuOTo
nocyaHusa amocrtojia Ilerpa Ha pycckmii a3bik XX—XXI BB. IIpenme-
TOM HCCJEeAOBAHUS BBICTYIIAIOT JIEKCUKO-CEMaHTUUECKE OCOOEHHOCTH
repeBosioB IlepBoro cobopHOro mocjanuA amocroJia Ilerpa Ha pyccKmit
SIBBIK C TOUKHU 3PEHUS mepeaadn O0TOCTOBCKOTO COIePKaHmA TEKCTA.

OCHOBHBIMH METOJaMU, WMCIOJb30BAHHBIMU B paboTe, ABJIAIOTCA
omucaTeJbHO-aHAJUTUUECKUN U JIeKCuKo-ceMaHTuuecKuii. C ux 1mo-
MOIIBIO ITPOM3BEJIEHO IIOCJIEOBATEIbHOE PAaCCMOTPEHUE MaTepuala,
ero IrpyIIIIUPOBKA, ONpeeieHe KaueCTBeHHBIX napamMmeTpoB. IIpu ana-
Jin3e MECT, MMEININX JIEKCUKO-TPAMMAaTUUYECKYI0 HEOJHO3HAUHOCTH
WJIA TPEeOYIOINX 00TOCJIOBCKOr0 KOMMEHTAPWA, aBTOP NpUOeraeT K 9K-
3ereTMUYECKOMYy MeTony. HKpome TOro, 3ameiicTBOBAaH CPaBHUTEIHHO-
COIIOCTAaBUTEJIBHBIA METOJ — IPeKJe BCero, AJIA OIpeleeHUs OCHOB-
HBIX CXOJHBIX 1 PA3JIMYHBIX YEPT UCCJIEyEMOTO MaTepuaJa.

OcHOBHAA 4aCTh

B ucropuu nepeoga bubiuu BeIAeAAIOTCA IPEeBHUMN, CPEIHUHN U CO-
BpeMeHHBIA nepuonst [6, c. 38]. IIpousomreniiee co BpeMeHeM u3Me-
HeHMe IMoAxo/a K 0mubIeliCKOMY TeKCTYy MOKHO IIPOCJIEAUTH, O0paTUB-
IINCHh K MCTOPUH CJIAaBAHCKON U pyccKoi Bubsmu. Ba:xkHy10 poJb B 3TOM
IIPOIlecce CHIrPaJ CBATHIE paBHoamocToJbHBIe Kupuin u Medonmuii,
KOTOPBIE OTHIONB He OBLIN OOBIUHBIMY NTepeBogunKamu. OHu ObLIN YHU-

230



Aunexcandpos Huronaii Cepzeesun. Pycckue mepeBoasl IlepBoro co60pHOTO MOCTAHUA allOCTOIa
Ilerpa: 6GOTOCJIOBCKHII KOMMEHTApWil W JIEKCHUKO-CEMAaHTHUUECKWI aHaaus3 u30paHHBIX MECT

KaJbHBI B CBOEM IIOHMMAaHUU CAKPAJILHOTO TEKCTA U IIOAX0/e K ero uH-
TepIpeTanuu, OBJIaAeB MACTEPCTBOM (DHJIOJIOTUUECKOUN PAOOTHI 1 JIMHT-
BHUCTHUYECKOTO aHaJu3a [4, c. 8].

Opmaxo Oyaylime CBATBLIE IIO-PA3HOMY HAUaJdM IIOABUMKHUYECKUA
myTb. Medoauii mpoBes 6oJiee AecATH JIET Ha BOEHHOU CJIyK0Oe, BKJIIO-
yasg BpeMs IIPeObIBaHUSA B CJAABAHCKUX 3eMJIAX, I'Jle OH U3yUas A3BIK
MECTHBIX Kurtejieii. Ilocie aToro oH oTKasajacsa OT BOMHCKON Kapbephl,
MIPUHAJ MOHAIIIECKUU MOCTPUT U YeAWHWJCA B MOHAacThIpe [4, c. 8].
KoncranTuH (1mo3:xe B moctpure — Kupuii) moayumnia oOpasoBaHue B 00-
JIACTH CBETCKMX M IIePKOBHO-00r0CJOBCKUX HayK. OH yumjcsa BMecTe
¢ OyayIiuM uMIepaTopoM MuXanjaoM y BEIAAIONINXCA YUIUTEJIeli, B UnC-
Jie KoTophIxX ObLa Oyayimuii Ilarpuapx KorcTanTuHomoabecKkuii PoTuii.
Oco6oe BHuUMaHme KOHCTAaHTUH yIeAJ U3YUYEHUIO CBATOOTEUECKUX
Tpynos [4, c. 8].

CBaATbIe OpaThs TaKyKe OTJINYAJINCH CBOMMU (PUIOCO(PCKUMU 3HAHU-
sIMH, KOTOPbIE MTO3BOJIAJIN UM YYaCTBOBATh B MUCKYCCUAX O IIPABUILHOM
BEPOYUEHUH U BBICTYIIATH B 3AIIIUTY UCTUHEI [4, ¢. 9]. OTO MOI0MKMIIO OC-
HOBaHmMe IJIs UX paboThI HAJ cJIaBAHCKOM Bepcueit CBamerHoro Ilucanms.
ITocse cosmanmsa asbyKu CBATHIE OPAThA COBMECTHO CO CBOMMMU YUEHUKA-
MU IPUHSAJINCH 32 IIePEeBOUECKYIO JAesATeJbHOCTh. BbLIM mepeBeeHbl Ha
COBIAaHHBIN I3bIK KHUTH, HEOOXOAUMBbIE [IJIS COBEPIIIeHUA OOTOCIY KEeHU:
EBanrenme, Anocroui, [lcanTups u mabpaunubie cayskobI [4, c. 15].

IIpu cosmanmmu cBoero mepesoga cBATble Kupuan u Medonauit mpe-
JKJIe BCero pyKOBO/ICTBOBAJINCH MOCJIOBHBIM NpuHIUIOM [7, ¢. 18]. Ira
MeToAMKa ObLiIa MMHU M30paHa, IMOCKOJBKY CaMO CJIOBO OBLIO CMBICJIO-
BBIM 3JIEMEHTOM, Ha KOTOPBIA OHU OMHPAJINCHL B cBoeil pabore. CTouT
YIOMAHYTh 3amMeuaHme uccienonaresisa E.M. Bepemaruna: «CiaoBom
IIPY 3TOM CUUTAETCA He TOJbKO JIeKceMa, T.e. eIUHUIA JeKCUUIEeCKOTO
YPOBHSA, HO U J1000e MOP(OJOTUUECKOE CJIOBO, CIIOCOOHOE K CAMOCTOS-
TeJIbHOH (CHMHTaKCUYeCKol) GyHKIIUU Bo (pase» [7, c. 18]. Takum 06-
pasoM, yUYeHbBIH IOJUePKUBAET MHOTOACIEKTHOCTh IIOHATHUSA «CJIOBO»,
BKJIIOUASA B HETO He TOJBbKO JeKCeMy — 0a30BYI0 eIUHUITY JJeKCUUECKOTO
3HAUYEHUA, — HO 1 KOHKPETHYIO CIOBOPOPMY.

Ba)xHO OTMETHUTh, UTO IPU IIEPEeBOJie CBATHIe OPAThA MCIOJIb30BAIA
MIPUHITNT KaJbKUPOBAHUSA, IIOCKOJIBbKY OOJIBIITMHCTBO TEPMUHOB U OIIpe-
JleJIEHUI OTCYTCTBOBAJIA B CTApPOCJIaBAHCKOM sA3bIKe. B aT0l1 cBA3U, ecau
B IIpoIlecce KaJbKMPOBAHUSA MEPEBOJ OCYII[ECTBJIAETCSI Ha YPOBHE MOP-
(hem, TaHHYIO TEXHUKY MOYKHO 0003HAUNTH Kak momopdemHuymwo [7, c. 19].
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IToMmuMoO ABYX O3HAUEHHBIX IIPUHIIUIIOB, TAKKe BCTPeUYaeTCs TPEeTHii,
COTJIACHO KOTOPOMY OJTHO I'PeUYECKOe CJIOBO IIEPEBOAUTCS ABYMS CJIaBIH-
CKUMMU M, HA000POT, OJHO CJIABSIHCKOE CJIOBO — COUETAHHEM I'PeUEeCKIUX
eQUHUIL. ITOT METOJ IIOJIYUYNJ HadBaHle IMOKOJIJIOKAI[MOHHBIN — OT JIaT.
KoJLIoKamnud (coBocoueranue) [7, c. 19], TOCKOJIBKY B HEM 2JIEMEHTOM
IIepeBojia BbICTYIIaeT NMEHHO CJI0OBOCOUETAHUE.

IToxasaTenbHO, UTO TPAAUINA, 3aJI0KeHHaA yunteaamu us CoayHu,
IIPOAOJI;KMJIA JKUTH B pad0oTe IIepeBOAUNKOB, UbH YCUJINS, CPEIN IIPoUe-
ro, IPUBEJH K CO3JaHNIO CHHOAAJLHOTO IIepeBoga Bbubanmu Ha pyccKui
SABBIK [8, c. 55]. ATOT IIpoIece BKIOUAJ B ce0A yuacTue IIpecTaBUTEIeH
HAy4YHOTO M O0OTOCJIOBCKOTO COO0IIecTBa JYXOBHBIX akagemMuii [9, c. 30].
PykoBoacTBO 1 KOOPAMHAIIUIO STHUX TPYAOB OCYIIECTBJIAJ] CBATHUTEID
MockoBckuit @Puiapet ([po3moB), KOTOPBIN yaesadasa 0OJIBIIIOe BHUMA-
HIEe COXPAaHEHMUIO M IIPEeYMHOMKEHHUIO JOCTOMHCTB CJIABSIHCKOT'O TEKCTa
Csamennoro Ilucanusa [10, c. 291].

BaxHO OTMETUTH, UTO CHMHOJAJNLHLINA IIepeBoJ Bubanu HUKOTAa He
BOCIPUHUMAJICSA KAaK OKOHYATEJbHBINM M HEIIOABMKHBIN, IPUUEM eIre
0 MyOJMKaIUK IIOJHOM Bepcum Bubimm Ha pyccKkom ssbike. Hampu-
mep, Y. A. UucTtoBud 00Cy K81 BOBMOMKHOCTD «IIOCJIEAYIOIUX NCIPAaB-
JIeHUH pyccKoro nepeBoga bubauu, nusgasaemoro ot jguiia Cs. Curoga»
[10, c. 291].

WusiMu ciioBaMu, IepeBogUecKas paboTa Bcerjga HaXOQUTCS B IPO-
Iecce pPasBUTHUSA UM COBEPIINEHCTBOBaHMUsA. TeKCTBI, OCOOEHHO TaKue
BasKHbBI€ U BINATEJbHbBIC, KaK Bubansa, momjiexaT IIOCTOAHHOMY IIepe-
CMOTPY, aHAJIN3Y, UYTOOBI OCTABATHCA AKTYAJbHLIMI 1 IOHATHLIMU IJI
HOBBIX IIOKOJICHUI YHUTaTeJen.

CuHomanbHBII HepeBol Bbubiumm g0 cux mop ABJIsdeTcsa Hambojee
YHNTaeMBLIM W IIHNPOKO paciIpocTpaHeHHBIM. Ero paspaboTka saHsia
MIPOTSKEeHHbIN mepuoa. C 0O4HOI CTOPOHBI, CHHOLAJLHBINA IIePeBoI, 0y-
Iy4YU IepBoi moyiHo# aganTanueit Ceamiennoro Ilncanusa Ha pyccKoM
sA3BIKE, HeM30eKHO COAePsKaJl pal oImuboK u HeTouHOocTel [9, c. 30].
C mpyroii CTOpPOHBI, 9BOJIONUS SI3BIKOBOI CHCTEMBLI MOJKET BbI3BATh
3aTPyAHEHU B IOHMMAHNYN HEKOTOPBIX (pparMeHTOB TEKCTa HOCHUTE-
JSAMH COBPEMEHHOTO PYCCKOT'0 A3BIKa. JTO CBSI3aHO C €CTEeCTBEHHOI
IUHAMUKOI $S3bIKA, KOTOPBIN IIOCTOAHHO MEHSETCA M Pa3BUBaETCH
IIOJ BJANSHNEM MHOKecTBa (DAKTOPOB, BKJIOUAS KYJIbTYPHBIE, COILM-
aJIbHBIE U IOJUTHYECKHe mpoliecchbl. OTHAKO, HECMOTPS Ha BO3MOIK-
HbIe IIOTPEIIHOCTH 1 TPYAHOCTH IOHNMAaHN, BAXKHOCTh CHHOZAJILHOTO
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ImepeBoia B KOHTEKCTE PYCCKOM KYJIbTYPHI I PEJINTUYU He MOKET OBLITh
HeJOOIleHeHa.

Crout ckasaTh, YTO CIIYCTSA HEKOTOPOE BpeMsA HAUMHAIOT MOSABISATHCA
u apyrue nepeBoabl CBamieHHoro Ilucanma Ha pycckuit a3biK [9, c. 31].
B 1916 roxy, Korgma orMeuaJjoch CTOJIETHE PYCCKOTro mmepeBoaa bubanm,
. E. EBceeB mmoguepKHYJI HEOOXOAMMOCTD CO3JIaHUA HOBOTO IIEPEBOA
Ha pyccKui#l a3bIK. OH BBIABUHYJ BasKHOE TPeOOBAHUE O TOM, UTO «J[0O-
CTOMHBIN PYCCKUI HAITMOHAJIBbHBIN IIepeBo] buOImnu oIKeH OTInYaTh-
cA XyIO0KeCTBEHHBIM COBEPIIIEHCTBOM sA3bIKa» [9, c. 30].

HexrxoTopoe Bpema cirycTs, B cepennHe XX BeKa, 9TO BUAEHNE BOILIO-
THUJIOCH B HOBOM mepeBoae HoBoro 3asera. PaboTa Hajg HUM Bejach IO
ImaTpoHasKeM BpuTaHCKOro M MHOCTPAHHOrO OubJeiicKoro obIecTBa
TPYIIIION MEePEBOAYMKOB IO PYKOBOACTBOM emrckomna Kaccuana (Beso-
OpasoBa), KOTOPBIN 3aHMMAaJ IMOCT peKTopa IIpaBociaBHOrO GOTOCJIOB-
ckoro mHcTuTyTa B Ilapmxe [11, c. 510]. 9ToT IPOEKT OBLI 3aBepIIeH
u onyoaukoBaH B 1970 rogy. MsHauaibHO OH 3ayMBIBAJICA KaK PeIaK-
us cuHOomaJabHOTO IepeBoga [11, c¢. 510]. OrauuuTenbHOII YePTOH me-
peBoza emmckomna Kaccumama oT CMHOZAJIBHOTO ABJIAETCS TO, YTO B €T0
OCHOBeE JIEJKUT TEeKCT KpUTHUYeCKUX u3ganuii HoBoro 3asera, oT/imuaio-
muiicsa ot textus receptus («oOIIEIPUHATOrO TEKCTa» BUBAHTUIHCKOIO
TUIa, ncuoibsyemoro B [lepkBu 6orocry:xedHOoT0 TekcTa HoBoro 3asera)
[12,c. 512].

CuHoOmaJbHBIN IIepeBOJ U IIePeBOJ, BLINOJHEHHBIH eNHCKOIOM
Kaccuanom (Be3o6pas3oBbIM), BO MHOTOM SIBJISTIOTCS OTPa’KeHMeM CBO-
ell PII0OXU B KOHTEKCTe OMOJIefiCKuX mepeBosoB. OTTOUEHHOCTD CTHUJISA
CUHOJAJBbHOTO IIePeBoia IPUAAET eMy XYI0KEeCTBEHHYI0 OKPacKy, HO
IIPH 3TOM ero CJIOKHO Ha3BaTh OYKBaJbHBIM IIEPEBOAOM. B To ke Bpe-
Ms Bepcus emmuckomna Kaccuama, cTpeMHUBIIErocsa K TOUHON mepemade
rpeuecKoro TeKCTa, OCHOBaHA Ha MHOM IePeBOAYECKOM IIPHUHIIUIIE:
verbum de verbo («ca0Bo B cjioBO») u sensum de sensu («CMBICJ 3a
cmbIca»)[13, c. 13].

B konme XX BeKa, KOTra ¢ U3MeHeHNeM IIOJIUTHUKM COBETCKOTO IoCcy-
JlapCcTBa I10 OTHOIIEeHUIO K I[epKBU B XpaMbl IPUIILIO O0JIBIIIOE KOJIUYe-
CTBO OOPETIINX Bepy JIoJell, MOSABUINCH HOBLIE IepeBoAbl CBAIIEHHOI0O
IIucanua. Tak, pabora Hanm mepeBogoM «PamocTtHasa BecTh» Hauasiach
B cepeaune 1980-x romos 1mo 6J1arocJIOBEHUIO IpoTonepes AleKkcaHapa
MeHnsi, MeuTaBIIIero o pycckom rnepesoje Cpaiernsoro Ilncanmus, moHaT-
HOM CaMOMY IIMPOKOMY KPYTY JIIOJeH KaK BepyIOINuX, TaK U TeX, KTO
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uiet myTh K Bory!. Ilepeson «PagmocTHas BecTs» ceras ¢ HAy4YHOTO 13-
naaus The Greek New Testament?. IIpu sToM MCIOIB30BaINChL HAWOO-
Jiee aBTOPUTETHBIE 9K3ereTUUeCKMe U TEKCTOJIOTUUYeCKe KOMMeHTapuu
Kk kuuram Hosoro 3aserad. OgHaKo OfHOM 13 XapaKTEePUCTUK JaHHOTO
IIepeBoia MOYKHO Ha3BaTh OOJIBITIOE COAEePsKaHME IIPOCTOPEYHBIX U JasKe
OpaHHBIX CJIOB U BBEIPAKEHUI, a TaK}Ke CO3HATEJILHEINA OTKAa3 OT TPaau-
IIMOHHOU IEePKOBHOM TepMuUHOJIOTUU. Takum o0pasoM, 3TOT IIEPEBO
3HAUUTEJIHHO OTXOIUT OT TPAAUIINY CUHOLAJIBHOTO IepeBoaa Bubaumn.

Wzyuyenne ombITa HOBEHINUX OMOJEHMCKMX IMIEPEBOJOB IIOABOJUT
K BBIBOZIY, UTO JJIA CO3JaHUA aJeKBaTHOTO COBPEMEHHOT'O PYCCKOTIO IIe-
peBona Casamrenuoro Ilrcanus, KOTOPBIN MOT ObI MCIIOJIB30BATHCA AJIA
O3HAKOMJIEHUA W UBYUYEeHUA BHe OOTOCTYKeHUA, HeoOXOAMM pasHO-
ACIIEKTHBIN CPABHUTEJLHBIN aHAJMN3 YiKe CYIIEeCTBYIOIINX IIePEeBOIOB
C IIeJIbI0 O0OHAPY!KEHUs JOCTOMHCTB U HEMOCTATKOB PA3JIUUYHBIX METO-
IVK IIepeBoja.

B pamkax wucciemoBaHus MNpeajaraeTcsa IIPOU3BECTU JIEKCUKO-
ceMaHTUYeCKUI aHAJIU3 IIPeJICTAaBIEeHHBIX PYCCKUX II€PEBOIOB HA IIPU-
Mepe HeCKOJIbKUX CTUXOB IepBoii riiaBbl IlepBoro cobopHOTO mMocianus
amoctoJa IleTpa, mocyiemoBaTeIbHO UCIIOJIB3Y A OOTOCTIOBCKYIO TPAKTOB-
Ky paccMaTpuBaeMbIX )parMeHTOB.

Crux 1:
IIemp, Anocmon Hucyca Xpucma, npuwieavuyam, pacceiHHvblm
6 Ilonme, 'anamuu, Kannadoxkuu, Acuu u Bugunuu, u3bparnHnuvlm.

IlepBoe nocnanme anmoctos IleTp HaumMHaeT ¢ IPUBETCTBUA U, IIOM-
YepKUBas CBOE aIllOCTOJBCKOE JOCTOMHCTBO, II€PEUMCIIAET MAaJjoa3uii-
CKUe OOIMWHBI, I/ KOTOPBIX IIPeJHA3HAUYaJIOCh MTaHHOe muchmo [14,
c. 524].

B nmepBoM cTuXe cMHOAAJIBHBIN IIePeBOJ U IIepeBoy enrckona Kaccu-
aHa (Be3obpas3oBa) UCIOJIB3YIOT (hpasy npuulesvliyam 6 paccesHul, B TO
BpeMs KaK «PagocTHas BecTb» mpemiiaraetr ckumaavyam, paccesHHvlm
Ha 4YyrcOuHe, 9YTO COOTBETCTBYET I'PEUECKOMY TOPEMIONILOG — «IIPeObIBat0-
MUY HA 4yKOMHE; KaK IPUIIlesell, CTpaHHUK» [14, c. 524].

1

Kysnerosa B. H. bubmust — Pagoctras Bects // https://bible-help.ru/radostnaya-vest-novyj-zavet-v-
perevode-s-drevnegrecheskogo-kuznecova/ (mara obpamenus: 01.06.2023).

2 Tam xe.

3 Tam xe.
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Crux 2:
ITo npedeedenur Boza Omua, npu océaujenuu om [Jyxa, kK nocayula-
Huw u okponaernuio Kposuio Hucyca Xpucma: 6aazodams 6am u mup 0a
YMHONCUMCAL.

Bo BTOpOM cTHXE aBTOD IIPOMOJIMKAET aKIIEHTUPOBATh BHUMAaHMUE Ha
CBOEM alloCTOJIBCTBE, IPU 3TOM amocToJ IleTp oco6o ocTaHaBiamMBaeTCsA
Ha BEJINYNU XPUCTHUAHCKOTO IIPU3BAHUA: OH YKA3bIBAET, UTO MEePEUUC-
JIEHHBIE BBIIIIE OOIIIMHLI IIPUHAJIN XPUCTUAHCTBO UMEHHO TI0 IIPeIBee-
Huio Bcelr Tpounbl. B Takmx mepeBogax, KaK CUHOIAJBHBIN 1 Kaccua-
HOBCKWI, HACTOAIIUNA CTUX HAUMHAETCS CO CJIOBA N0 npedsedeHuro, To
€CTh aBTOP IIOCJIAHUSA 3JIech moApasymeBaeT uMeHHO IIpombica Bokuii.
OO0 5TOM CBUIETEJILCTBYET U I'PEUECKUI TEKCT, B KOTOPOM HCIIOJIb3yeTC s
dbpasa xata tpdyvmoty, uTo 3HauuT «1o0 IIpombicay unau IlpenBunenuzo»
[15, c. 176]. MHOTHME XpUCTHAaHCKUE dK3ereThl, Harrpumep, dugum Cie-
mer, Takske roBoparT: «IIpeaBemeHmem ke He UYTO MHOE HANO CUUTATH,
KaK cosdepraHue Oyaymiero» [mur. mo: 16, c. 80].

Hanee nger ymomuHauue o CBaTom J[yxe, KOTOpOMY aBTOD «yCBOS-
€T... OCBAIIEeHNE, TO eCTh BCe MHOTOpPas3JInuHbIe AeiicTBus [[lyxa CBaToro
Mo 00JIaroJaTCTBOBAHUIO... BCe MPUPOABLI Xpuctuanmua» [17, c. 283].
ITOro MHEHUA MIPUAEPKUBAINUCH eIlle JpeBHUe ToJKoBaTenu CBAIIeH-
Horo Ilucanma. Tak, Bema HoctomoutenHbil nuiet: «M30paHbl ke
OHU OBLIU AJIA TOTO, YTOOBI uepesd obpeTeHue lyxa ocBATUTHCA» [IIUT.
mo: 16, c. 80]. O Hekoem OsaromaTHOM BoaaercTBumu Tpetbeit Mmocra-
cu Tpourpl, 0 KOTOPOM YIIOMUHAIOT 9K3€TeThl, 0€3yCIOBHO, CBUAETEb-
CTBYIOT U PYCCKHe€ IePeBOIHI.

Ilocne amocTon ymomMmHaeT XpHCTa, HCIOJNbB3ySA IO OTHOIIEHIIO
Kk Hemy gBa nmomatusa: nocaywanue u oxkponaenue. B TonxkoBoit Bu-
omum A.II. JlonmyxmHa 5TO Ha3bIBaeTCA OTCBHIIKON K BETX03aBETHOMU
ucropumn: Mowuceli OKPOIIJI JKEPTBEHHOM KPOBBIO €BPEMCKUI HaPO
B 3HAK 3aKJIOUEHUA 3aBeTa ¢ BOromM TOJIBKO IIOCJIE TOTO, KaK BCE BBI-
cayIIaay KHUTY 3aBeTa U II000eIasy MCIOJHATH 3amoBeau TBopria
(Mcx. 24, 6—8). IIogo6HO 5TOMY B HOBO3aBETHOE BPEMS COYUYACTHUKOM
BEUHLIX 0J1aT BO3MOJKHO cTaTh uepe3 KpectHyio :kepTBy Meccuu npu yc-
JIOBUH IIOJTHOTO OTPEIIeHnA OT cBoeli Bosm [17, c. 283].

B cuHOmaIPHOM 1 KacCMaHOBCKOM II€PEeBOJAX MCIIOJIH30BAHO CJIOBO
oKponJenue, a B «PamocTHO BeCcTU» — oyuujeHue. ITo IOTUYePKUBAET,
YTO Ja’Ke MPU Iepeaue TyXOBHBIX TEKCTOB BOBMOYKHBI Pa3HbIe MHTEP-
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nperanuu. OxponJenue MOKeT UMeTh 0ojee OyKBaJibHOe 3HAUYeHUeE,
CBABAHHOE C 00pAKOM*, B TO BpeMs KaK 0ulUUjeHlUe MOKET UHTEPIPETH-
poBaThbcs 6oJiee MeTaopuUecKu®.

Crux 3:
Baazocnosen Boz u Omey I'ocnoda nawezo Hucyca Xpucma, no ge-
aukoil Ceoeil munrocmu 603podusuwiuil Hac eockpecenuem Hucyca Xpu-
cma u3 mepmenLx.

CTOUT OTMETUTH, UTO B CHHOJAJIbHOM M KACCMAaHOBCKOM IIepeBogax
cKasyeMoe, BBIPpaKeHHOe KPATKUM IIpUJaraTeJbHBIM 0./1420CJ08€H,
MOJKEeT BOCHPHHMMATHCSI KAK CTaTHUYHOE, IMOCKOJbKY YIIOTpeOJisieTcs
0es riaroabHOTO KOMIIoHeHTa[18, c. T03]. B mepeBoae :xe B. H. KysHe-
IIOBOI I'JIAroJI CTOUT B (pOpMe UMIIepaTuBa, UTO IIepeolpeesaeT CMbIC-
JIOBYIO HArpysKYy BbICKa3bIBaHUS. ITO A00ABJISIET €My TOH IPH3bIBA
[19, c. 521], ucxonsaiero ot aBTopa. ¥ Ka3aHHOE Pa3JINYME B IIEPEBOIE
MOJKEeT CUMTATHCA JOBOJHHO 3HAUNTEILHLIM. VCIIOIb30BaAHME IIOBEJIN-
TeJHHOT0 HAKJOHEHUA IPULAET TEKCTY OOJIbIlle SHePIrul U JUHAMUKH,
YTO MOJYKET CTATh MOIIHBLIM CTHUMYJIOM AJA unTareasd. Ilogo6HbIe 13-
MEeHEHUs B IIepeBojie IIOMOraloT YCUJIUTh BIUSIHNIE TeKCTa, Aejias ero
0oJiee IPOHNKHOBEHHLIM 1 IepCOHAJIbHBIM. OQHAKO JaHHBIHA (PAKT MO-
JKeT BBI3BATh HEKOTOPYIO IIYTAHUILY UJIN NCKaKeHle IIepBOHAYAIbHO-
I'0 CMbBICJIa, OCOOEHHO €CJI OPUTMHAJBHBIN TEKCT He COAePsKasl APKO
BBIpaXeHHOro npusbiBa. IlosToMy mepeBogUYMKAaM BasKHO TIATEJILHO
paccMaTpuBaTh KOHTEKCT M BO3MOJKHBIE IIOCJIEACTBUSA BHOCUMbBIX MU
N3MEeHeHU.

B mamHOM CTHXe allOCTOJI IIpermogaeT 6J1arocJIoBeHe agpecaTaM U ro-
BOPHUT O IIEHTPAJbHOM MECTe BCEro XpucTuancKkoro yueausd: Cnacureianb
yepesd CBoe BockpeceHne Bo3dBpalaeT Bepyoium B Hero Bo3aMoKHOCTD
JKHATH BEUHO, YTEePSIHHYIO BCJEACTBUE I'pexomnaneHusa. «BocKkpecenuem
HNunucyca Xpucra, B COOTBETCTBHY C BEPOI Halllell, BOCKpecaeT B HaC, TaK
JKe KaK B IIPOTHUBOIIOJIOXKHOM CJlIlyyae YMUpPaeT B HAC IIPU HaIlleM HeBe-
puu» [1ur. mo: 16, c. 84], — cunraer KnumeHT AJleKcaHIPUNCKUIA.

B mpegiaraeMuIX BbIIIIE PYCCKUX IIePeBOAaxX YIIOTPeOIsgeTcs Ipuda-
CTHe 803p00UBULUIL, KOTOPOE BIIOJIHE TOYHO COOTBETCTBYET I'PEUECKOMY

4 Caosapsb pycckoro asbika XI-XVII Bs. : B 30 Boin. Mocksa : Hayxka, 1987. Bemm. 12.
C. 346.

5 CaoBapb pycckoro asbika XI-XVII Bs. : B 30 Boin. Mocksa : Hayka, 1988. Bemm. 14.
C.102.
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opurusHaiy (avoyevvam[18, c. 702]) u TorxkoBarHUAM 0TII0B IlepKBU [11UT.
mo: 16, c. 84]. B 11epKOBHOCJIaBAHCKOM K€ AIIOCTOJIE CTOUT IIPUYACTUE
TIOPOXKIeli, 00pasoBaHHOE OT IJIaroJa MOPOAUTH, KOTOPBIN IepPeBOIUT-
cs1 Kak 803poxcdamu’.

Hajiee, mpogoJs:Kasa CBOIO MBICJIb, amocToJ IleTp yTounser, Kk yemy
“MeHHO Bospoauma 'ocmogb cBOUX Yand, — K YnoaHuw iHugomy (CUHO-
manbubli mepeBon). Enuckon Kaccuan (Beso6pa3oB), OCHOBBIBAsACH Ha
rpeuecKoM OpUTHHAJeE, IpejaraeT CHHOHUMUYHOe Hadexcoa. «PamocT-
Had BECTb» IlepeaeT TakK: U IMmum 0apo8a.j. Ham HUBY Hadedxndy.

Crux 4:
K ynosanuio sueomy, k Hacredcmey HemJaeHHOMY, HUCMOMY, HeY-
ea0daemomy, xpanauiemycs Ha Hebecax 04 8ac.

Amnocrous IleTp maeT HOIOJHUTEJIbHYIO XapaKTEePUCTHUKY TOMY, UTO
IapoBaHO uejioBeuecTBY uepe3d Bockpecemme Cmacurens. B Toako-
Bout Bubsmuu A.Il. JlonmyxmHa 00 5TOM CTHXE TOBOPHUTCS CJeAyIoIee:
«ITogpobHO 00O3HaUaeTCs caMbId HpPeAMeT XPUCTHAHCKONM HaIeKIbI.
ITOT IIpeaMeT — HacJieaue... HacjJaeque HeOecHoe, YaeMoe XPUCTHAHAMMU,
He MOJBEePyKeHO HUKAKOMU ITopYe 1 YHUUTOXKeHuo» [17, c. 314].

Bce nmepeBoabI OTPBIBKA 03K, HO BCE K€ OTJINYAIOTCS I10 JJeKCH-
YeCKOMY COCTaBy. BrIpaskeHUe K Yno8aHuU HuUB0oMY TepenaeT uaeio
Hagexabl Ha sKuBoro Bora, uTo OomyIeHo B OCTAJbHBIX IepeBOJAX.
Hacaedcmeo onuchkIiBaeTcA KaK HemJeHHoe, Yiucmoe u Heygsadaemoe.
Bepcusa enuckomna Kaccuana mpencraBiseT BapuaHT, OJUBKUI K CU-
HOJaJIbHOMY, HO UCIIOJB3YET CJI0OBO HeNnopoYHoe BMECTO 4ucmozo. He-
nopoyHoe nmeeT 6oJiee CUJIbHOE 3HAUEHUE, IMOApasyMeBasd abCOJIOT-
HYI0 CBATOCTb U OTCYTCTBHME KAKHX-I100 mHedeKTOB WM OIIMOOK’.
IlepeBon «PamocTtHas BecTh» Hambojee oTIMYaeTCA OT OCTAJbLHBIX.
BmecTo crincKa XxapaKTepUCTUK HaCJIeACTBA UCIOJIL3YeTCS BhIpaKe-
HUe HenodenacmHuoe zubesu, NOPOKY UJLU PeMeHU, 4TOo 00o0IaeT
¥ CUJIBHO pacIIupPseT OIMCaHue.

TeKcT OTHOCUTCA K HacJae[uio, KoTopoe Bor obeljaeT BepyoIumM, —
BeuHOU Kmu3HU B HeGecrnom IlapcTBe. 3TO HacjaeacTBO HemJaeHHoe, Yu-
cmoe u Hey8adaemoe, UTO moguepKuBaeT ero BoykecTBeHHOE TPOMCX 0K -

6 Caosaps pyccrkoro asbika XI-XVII Bs. : B 30 Bein. Bem. 17. Mocksa : Hayka, 1991.
C.121.

7 Cuaoapb pycckoro asbika XI-XVII 8. : B 30 Beim. Bemm. 11. Mocksa : Hayka, 1986.
C. 227.
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JleHVe U BeYHOCTb. X paHAauleecsa Ha Hebecax yKas3bIBaeT HA TO, YTO 9TO
oferanme yKe TOTOBO U »KJIeT Bepyiomnux B Hebecax. [l amoctosa Ile-
Tpa Takoe MOHMMaHMe obemianus Bora aBiadercsa QyHIaMeHTAJIbHBIM
1 BAOXHOBJISAIOIINM BePYIOMIUX IIPOJOJKATE UX JYXOBHBIN IYTh, YKPe-
ILISAS Bepy U HaAeK Ay Ha BeUHYIO JKU3Hb.

Crux 5:
Cuanoro Bojcueto yepes gepy cobrodaemvlx KO CNACeHUID, 20MO080MY
OMKPLLMbCA 8 nociedHee 8peMs.

B HekoTOpBIX ITIEpeBomax (Hanpumep, enuckomna Kaccmana u M. I1. Ky-
snakoBa [20, c. 1654]) mcnonb3y0TCA BEIpAKeHU 8 nociedHuil Jlens min
8 KOHUe 8peMeH, UTO HeIOCPEeCTBEHHO 03HaUaeT «TOTOBO OBITh SIBJIEH-
HBIM», B TO BpeMsd KaK B Apyrux (Hampumep, y B. H. Kysuemosoii [19,
c. 521]), roBopurcs 8 nocsedHnee 8pems UIN 8 nocaedHuil wac. Bee atu
BapHaHThI OTPAKAIOT U110, UTO CIIaceHNe I'OTOBO SBUTHCA, KOT/Ia HacTa-
HET BpeMs, a TaK:Ke YKas3hbIBAIOT HA allOKAJUIITUUYECKOe BUAEeHUE KOHIA
BpeMeH, KOrja UCTUHHOe cIIaceHUe OyAeT OKOHUATEJIbHO OTKPBITO. ITO
HAIIOMUHAET BEPYIOIIIUM O BEUYHOCTU MX BEPbl M KOHEUHOU ITeJIX BCETO
XpucTuaHckoro nytu — goctuskenuu llapcrBa Bosxkusa. [JlaHHBIN CTUX BBI-
3bIBaeT HEKOTOPbIE TPYAHOCTHU U TPeOyeT 0oJiee NeTaIbHOT0 U3YUEHUA.

Hauatp cTouT ¢ paccMoTpeHUA BBIpasKeHUA cusoil Boxcueil upes
gepy cobawdaemblx. B aHATU3UPYEMBIX II€PKOBHOCJIAaBAHCKOM U PYyC-
CKUX IIepeBOJlaX TeKCTa YIOTPebJiAeTcs CTpajaTelbHOe IIPUYacTUe,
o0pasoBaHHOEe OT TJiaroJia cobsrwdamu — coba0dambsb, TO €CTh «CTPOTO
IPUIEPKUBATbCA 4e20-HuOyOdv uau obeperath yumo-Hubyodv»s. Ito He
COBCEM TOUHO IepeaeT MepPBOHAYAIBHBIA CMbBICJ, KOTOPBIA MOMKHO 00-
HapysKUTh IIPU O0OpAaIlleHNuMN K I'PeUeCKOMY OPUTHUHAJY, T'lle UCIOJIb3Y-
eTcs IPUYACTHE PPOVPOVUEVOVG — «CTOPOIKUMBIX » °. O6 3TOM yIIOMUHAET
enuckon Muxawni (JIysun): «KopeHb rpeuecKkoro cjioBa, mepeBeJIeHHO-
'O CJIOBOM — COOJIIOaeMbIX, OTHOCHUTCA K 00JIaCTM BOMHCKOI'O fA3BIKA
1 03HAUAET CTPaKy, OXPAHAIOIIYI0 M3BECTHOE MECTO, WJIM KPEHOCTh,
OXpaHsAeMYI0 BOeHHOI cTpaxkeii» [21, c. 202]. 3gecs amocTosiom 0co60
MMOAYEPKHYTa HECIIOCOOHOCTH YeJIOBeKa CIlacTuch 0e3 Boykusa 61aroBo-
JIeHUudA: co0adaemvlx UMEeHHO uepe3 6epy. Bena [locTomouTeHHBIN TaK

8 CaoBapsb pycckoro asbika XI-XVII Bs. : B 30 Boin. Mocksa : Hayka, 2002. Bemo. 26.
C. 22.
9 Liddell H. G., Scott R. Greek-English Lexicon. Oxford : Clarendon press, 1996. P. 1361.
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MMOSICHSAET 3TOT (pparMeHT: « HUKTO He B COCTOSTHMY CUJIOIO CBOE CBOOO/T-
HOM BOJIM COXPAHUTH CBOIO IPUUYACTHOCTH JO0PY, HO JOJXKEH BCAUECKH
cTpeMuThbeA K momoir Ero, uroonl Hac coBepimnercTBoBaj Tot, oT Koro
MBI IIOJIYYNJIN UHUIIMATUBY H00PHIX Aes» [ruT. mo: 16, c. 86]. O Hekoit
IIaCCUBHOCTHU YeJIOBEKa B JleJie CBOEr0 CIIACeHUSA CBUAETEJILCTBYET TO,
YTO JaHHOE IPUYACTHE ABJIIETCS CTPASATEJIbHEIM.

Wrak, oO1IIMii CMBICTI JaHHOTO (hparMeHTa CIAeAYyIOINiA: XPUCTUAHE,
noucTtuHe goBepusinueca Ceoemy Cosgaresio, He JOJIKHBI 00ATHCA Bpa-
ra pojia 4eJIOBEYECKOro, TaK KaK OHM HaxoAATcA moJ oxpaHou TBopia,
HO 00A3aTeJIbHBIM YCJIOBUEM 3TOTO SIBJIAETCS NMEHHO Bepa YeJIoBeKa.

CnoBa omkpvimubes 8 nocsedHee 8pems TOHUMAIOTCA MHOTUMU dK3€e-
reTaMH B TOM CMbICJIE, UTO OOeIlaHHoOe Hacsedcmao (cM. ctux 4) oyzaer
napoBaHo BepylommuM nMeHHO B IlapcTtBe HebGecHom mo BTOpom Ilpu-
IIIeCTBUH, a A0 3TOI0 XPUCTHAHE YKUBYT HAdex00il #usoil (cM. cTux 3).
B xauecTBe mpuMepa MOXKHO IIPUBECTU Te3UC CBATUTeNA PeoduiaxTa
Boarapckoro: «Eciu HacaencTBo HA HebecaX, TO OTKPBITHE THICAYETIET-
Hero IapcTBa Ha 3eMJie — J0Kb» [22, ¢. 147]. Ilo cyTu, TaHHBIA CTUX AB-
JISIETCSA CMBICJIOBBIM (DMHAJIOM PAaCCYKIEHU, KOTOPOE aBTOP ITOCJIAHUSA
PasBUBAJ C TPETHEI'o CTUXA.

3akaroueHue

CpaBHUTeJIbLHBIN aHaaus nepeBonoB IlepBoro cob0pHOroO IMOCIaHUA
amocTtoJja Ilerpa moaTBep:xkmaeT pasHooOpasue MOAXONOB K HUM. JTa
pasHHUIla 4acTo 00yCJOBJIeHA MHANBUAYAJILHLIM BLIOOPOM II€PEBOIUM-
Ka, KOTOPLIHA OTPasKkaeT ero HoHNMaHNe OPUTMHAJIBHOTO TeKCTAa U IeJie-
BOU ayIUTOPUH, a TaK:Ke COOCTBEHHBIe IIeHHOCTH 1 3amaun. Hecmorpsa
Ha 3TO, COIIOCTABUTEJILHOE MCCJeNOBaHNE Pa3IMUYHLIX BEPCHUII OJHOTO
¥ TOTO K€ TeKCTa IM03BOJIIET O0HAPYKUTH OUeBUAHBIE CXOCTBA 1 eqNH-
CTBO OCHOBHBIX UJEH.

B xopme ucciemoBanusa ObLT IPOBedeH KPATKUI aHAJIN3 NCTOPUN BO3-
HUKHOBEHUS M30PAaHHLIX COBPEMEHHBLIX PYCCKUX IepeBomoB IlepBoro
cobopHOro mocynanusa IleTpa 1 JIeKCUKO-CEeMaHTUUYECKHUI aHAJIN3 dTUX
IIePeBOJOB ¢ OOTOCIOBCKUM KOMMEHTaAPHEM.

OueBUAHO, KaKABIA IEePEeBOJ IIPeJCTaBjsgeT co00ll YHUKAJILHOE CO-
YyeTaHNE CTUJINCTUYECKUX OCOOEHHOCTEeH, OTpaKaloluX KOHTEKCT,
B KOTOPOM OH IPOMU3BOIUJICS, UTO ABJIAETCI Ba’KHOU XapaKTePUCTUKOMN
B3aIMOJIEMICTBUS 9K3€reTa ¢ TEeKCTOM.
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Taxum obpasom, pycckuii mepesot Ceamennoro Ilucarua npomgosa-
JKaeT pasBUBATBCSI U AJANTHPOBATHCS, YTOOBI OTPaKaTh M3MEHEHUS
B KYJbTYPe, A3bIKe. JTO IIOITBEP;KAAeTCA aHAJIN30M PA3INUHBIX BEePCUi,
Ka)KJas 13 KOTOPBIX IIpejaraeT CBOI0 MHTEPIPETAIINIO U ITOIXOIbI.

IIpobaemaTuka, cBA3aHHAA C MEXKbA3BIKOBON Imepesavueil OnOJIeNCKIX
TEeKCTOB, B CUJIy IIPUCYIIEH el crenu(phrKy, HOCUT CJIOKHBIN, MHOI'0a-
CIIEKTHBIN XapaKTep, a 3HaUNUT, JOJKHA Pa3periaTbCsa MHOTOBEKTOPHO.

CTouT OTMETUTDH IPAKTUUYECKYIO 3HAUNMOCTH PaboT Iog00HO# TeMa-
TUKU: Pe3yJIbTaThl, IIOJYUEHHBIE B X0/Ie NCCAeTOBAHUSI, MOT'YT CJIYKUTh
0a30BBIMU NPUHIMIIAMU B IIePEBOAYECKON 1 IIPeIoJaBaTe/IbCKOM aes-
TeabHOCTU. KpOoMe TOro, MaTepmaJsibl CTaThbU MOTYT CIIOCOOCTBOBATH 00-
Jiee BIYMYMBOMY ITIOHMMAaHNUIO TeKcTOB CBamenuoro Ilucanmus.
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Abstract

The article deals with the current problem of the relationship between
modern Russian translations of biblical texts and the Orthodox tradition of
their interpretation. When translating the Holy Scriptures, it is necessary
to preserve the sacred meanings contained in it and at the same time carry
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out their explanation in a language that is understandable, but has not lost
its spiritual potential. The research is based on the hermeneutic concept,
which considers the translation of a text as its interpretation. Based on the
traditional approaches of translators and commentators of the Bible, the
author of the article, using a comparative lexical and semantic analysis of
several Russian translations of the First Epistle General of Peter, provides
a theological commentary on some fragments of the text where differences in
interpretation are observed.

As a result of the study, a conclusion was made about the importance of
preserving the direct connection with the Church Slavonic language when
translating the Holy Scripture into Russian, since in the currently existing
translations of the Bible into modern Russian there is a partial loss of the
spiritual meaning inherent in the original. In this regard, it seems appropriate
to use elements of Church Slavonic vocabulary and grammar in the Russian
translation in order to convey the sacred meaning of the Holy Scriptures, as
well as maintain connections with church liturgical practice.

Keywords: Holy Scripture; Bible translations; modern translations; Epistle
of Peter; history of Russian translations; analysis of translations.
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